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Lieber Kunde, 

 
wirgratulierenIhnenzumErwerbeinesVIT
O Produkts. 

 
Wirhoffen,dassSiedenNutzendieses 
Produkts lange genießen können und 
dass es Ihnen bei Ihrer Arbeit hilft. 

 
BittenehmenSiesichdieZeit,dieBe-
dienungsanleitung sorgfältig zu lesen, 
und machen Sie sich mit dem Gerät 
vertraut, bevor Sie es verwenden. 

 
DiesesProdukterfülltdasEMVG.
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Vážený zákazníku, 
blahopřejeme Vám k 
nákupu výrobku VITO 
Doufáme, že tento výrobek 
budete moci dlouho 
využívat a že Vám bude 
pomáhat při Vaší práci. 
Věnujte prosím čas 
pečlivému přečtení tohoto 
návodu a seznamte se s 
přístrojem dříve, než jej 
začnete používat. 

 
Tento výrobek splňuje 
směrnice CE.
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Setzen Sie das Gehäuse 
niemalshohenTemperaturen(>50°C)aus
!Der Fühler ist geeignet für 
Temperaturenbis +200°C. 

 
Messen sie mit dem Gerät und exter-
nenFühlernniemalsanspannungsfüh-
renden Teilen! 

 
MessenSiemitdemGerätnichtinexplosionsgefäh
rdetenBereichen! 

 
Betreiben Sie das Gerät nur innerhalb 
derindenTechnischenDatenvorgege-
benen Parametern. 

 
ÖffnenSiedasGerätnur,wenndieszu 
Wartungszwecken ausdrücklich in der 
Bedienungsanleitung beschrieben ist. 

 
 
 
 

Vorsicht beim Messen in 
heißem Öl! Fassen Sie unmit-
telbarnacheinerMessungden 

SensornichtmitbloßenHändenan! 
Verbrennungsgefahr! 

 
Messen Sie nicht, wenn sich 
Frittiergut in der Fritteuse 
befindet.Trocknen Sie den 
SensorvorderMessungimmer 

sorgfältig ab, da Wasser in heißem Öl 
blitzartigverdampftundsomitVerbren-
nungsgefahrdurchÖlspritzerentsteht. 



Czech  

Bezpečnostní pokyny 

7 05_2018 

 

 

 

  
 

Přístroj nikdy nevystavujte vysokým 
teplotám (> 50 °C)! Sonda snese 
teploty až do výše. 
+200 °C (392 °F). 
 
V žádném případě neměřte s tímto 
přístrojem a externími senzory součásti 
pod napětím! 
 
Nepoužívejte přístroj v oblastech s 
nebezpečím výbuchu! 
 
Přístroj smí být provozován pouze v 
rámci parametrů uvedených v 
technických údajích. 
 
Přístroj se smí otevírat pouze tehdy, je-
li tovýslovně popsáno v návodu k 
obsluze, a to za účelem údržby. 

 
 
 

Přiměření v horkém oleji buďte 
opatrní! Nedotýkejte se 
teplotního čidla holýma 
rukama bezprostředně po 
měření! Hrozí nebezpečí 
popálení! 
 
Neměřte, pokud jsou ve fritéze 
smažené potraviny, a před 
měřením vždy pečlivě osušte 
čidlo, protože v horkém oleji se 
voda odpařuje rychlostí blesku 
a hrozí nebezpečí popálení v 
důsledku postříkání olejem.
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Beschreibung 

 
Das Ölqualitätsmessgerät FT 440 
(Frytest 440) ist ein handliches Mess-
gerät,mitdemSiedieQualitätsbestim-
mung verschiedener Ölsorten vorneh-
men können. 

 
Die Messung führen Sie direkt im 
heißen Öl durch – z.B. in der Fritteu-
se. Dabei wird die Öltemperatur in °C 
unddieÖlqualitätin%TPM(totalpolar 
materials = polare 
Anteile)ermittelt.Der%TPM-
WertisteinMaßfürdenthermisch-
oxidativen Belastungsgrad eines 
Frittieröles. 

 
Nationale Regularien bezüglich maxi-
malerPCGrenzwertesindgegebenen-
falls zu beachten. 

 
 

1 Signallampe 
2 Display (LCD) 
3 NextStep-Anzeige 
4 TasteON/OFF 
5  SensorfürÖlqualitätundT

emperatur 
6 MarkierungenfürEintauchtiefe 
7 TasteDOWN 
8 TasteUP 
9 TasteMENU 
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Popis 
 

Měřič oleje FT440 (Frytest440) je 
praktické snímací zařízení, s jehož 
pomocí můžete zjistit kvalitu různých 
druhů oleje. 

 
Měření se provádí přímo v horkém oleji 
– např. ve fritéze. To umožňuje určit 
teplotu oleje ve °C/°F a kvalitu oleje v 
procentech TPC (celkové polární 
sloučeniny). Hodnota TPC je mírou 
termooxidativního využití fritovacího 
oleje. 

 
Je důležité dodržovat místní předpisy 
týkající se maximální hodnoty % TPC. 

 
 

1. Signalizační světlo 
2. Displej (LCD) 
3. Indikátor NextStep 
4. Tlačítko ON/OFF  
5. Senzor kvality a teploty 
6. Limit hloubky ponoření 
7. Tlačítko DOWN (DOLŮ) 
8. Tlačítko UP (NAHORU) 
9. Tlačítko MENU 
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Auspacken/Lieferumfang 

 
 
 
 

(A) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(B) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(C) 

ÜberprüfenSiedenInhaltderVerpa-
ckungaufVollständigkeitundUnver-
sehrtheit. 

 
DerLieferumfang enthält: 
• einÖlqualitätsmessgerätFT 440 
• einenHandschutz 
• dieses Handbuch 
• 8-Schritte-Kurzanleitung 
• ein Kalibrierzertifikat 
• einenTragekoffer 

 
Wenn Sie einen Schaden 
vorfindenoderGrundzurBeanstandungh
aben, wenden Sie sich bitte an VITO 
oder Ihren Händler. 

 
Bedienung 

 
DasFT440wurdewerkseitigsokali-briert, 
dass Sie bei Verwendung von 
handelsüblichenFrittierölenoptimale 
Messergebnisse erhalten. 

 
NextStep-Anzeige 

 
Das Display des FT 440 zeigt eine 
Abbildung, welche Sie nach dem Ein-
schaltendesGerätsaufdennächsten 
Arbeitsschritt hinweist: 

 
 

Eintauchen(A) 
Umrühren (B) 
Ablesen (C)
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Rozbalení/obsah balení 
 

Zkontrolujte, zda je obsah balení kompletní a nepoškozený. 
 
Balení obsahuje: 
• jeden měřič potravinového olejeFT440 
• jeden chránič na ruce 
• tento návod k použití 
• krátké pokyny v 8 krocích 
• jeden kalibrační certifikát 
• jedno pouzdro 

 
Pokud objevíte závadu nebo máte důvod k reklamaci, obraťte se na společnost VITO nebo na 
svého prodejce. 

 
Operace 

 
FT440 bylv továrně kalibrován tak, že optimálních výsledků měření dosáhnete při použití 
komerčních fritovacích olejů. 

 
 

NextStep-displej 
 

Displej na FT440 ukazuje obrázek, který vám napovídá, co dělat dále: 
 

 
Ponořit(A) Zamíchat(B) Přečíst(C) 
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 نطاقالتسلیم/تفریغ
 
 
 
 

 
(A) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(B) 

EinschaltendesFT440 
 

SchaltenSiedasMessgerätein.Dazu 
drücken Sie kurz die Taste ON/OFF. 

 
Das Gerät führt einen Systemtest 
durch,wobeialleSegmenteinder 
Anzeige sichtbar werden (A). 

 
Anschließend zeigt das Display zwei 
Querstriche und die NextStep-Anzeige 
schlägt vor, den Sensor in das Öl ein-
zutauchen(B).DasGerätistnunbereit, zu 
messen. 

 
 
 

MessenmitdemFT440 
 

UmoptimaleMessergebnissezuerhal-
ten, beachten Sie bitte folgendes: 
• NehmenSiedasFrittiergutaus 

dem Öl und warten Sie ca. 20 
Minuten 

• ErhitzenSiedasÖlauf150°Cbis 180 
°C 

• SchaltenSiegegebenenfallsdie 
Umwälzanlagen ab 

• AchtenSiedarauf,dassderSen-sor 
gereinigt und absolut trocken ist 
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Zapnutí FT440 
 

Zapněte přístroj stisknutím tlačítka 
ON/OFF. 
 
Přístroj provede test systému, během 
kterého jsou na displeji (A) viditelné 
všechny jeho části. 
 
Poté se na displeji zobrazí dvě pomlčky 
a displej NextStep navrhne ponoření 
snímače do oleje (B). 
Přístroj jenyní připraven k měření. 

 
 
 

Měření s FT440 
 
Abyste dosáhli optimálních výsledků 
měření, dbejte na následující opatření: 
 
- Vyjměte smažené potraviny z oleje a 
počkejte přibližně 20 minut. 
- Olej zahřejte na 150 °C až 180 °C. 
/302°F až 356°F 
- V případě nutnosti vypněte cirkulační 
systém. 
- Ujistěte se, že je sonda čistá a zcela 
suchá. 
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Gehen Sie wie folgtvor,um die Ölquali-
tät zu bestimmen: 

 
TauchenSiedenSensorbiszummar-
kierten Bereich ein 
• Beachten Sie den erforderlichen 

MindestabstanddesSensorszur 
Außenwand des Gefäßes von 
>2cm 

• Rühren Sie mit dem Sensor, bisdie 
gemessene Temperatur weni-
gerals±5°Cvondertatsächlichen 
Öltemperatur abweicht. Danach 
halten Sie das Messgerät ruhig im 
Öl. 

Solange der Messwert nicht stabil ist, 
blinkt die %TPM-Anzeige im Display. 
SobaldderMesswertstabilist,wirdder 
%TPM-Wertpermanentangezeigt.Ein 
stabiles Messergebnis erkennen Sie 
außerdem an der blinkenden Signall-
ampe. 
Im Display werden als Messergebnis 
diepolarenAnteileunddieÖltempera-tur 
angezeigt. 
0%bis18,5 %: 
Ölneubzw.unverbraucht(Signallampe 
blinkt grün). 
19% bis24 %: 
ÖlimkritischenBereich(Signallampe 
blinkt gelb). Es ist empfehlenswert, 
das Öl zu wechseln oder teilweise zu 
erneuern. 
Größer24%: 
Ölverbraucht.(Signallampeblinktrot). 
Das Öl muss gewechselt werden. 
• SobaldSiedenSensorwiederinÖlt

auchen,beginntdieMessung von 
neuem 

HaltenSiedieON/OFF-Tastefür3Se-
kunden, um das Gerät auszuschalten. 
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Při určování kvality oleje postupujte 
následovně: 
 
Ponořte sondu do vyznačené blasti 
• Udržujte sondu v hloubce nejméně 

2 cm/1 palec od vnější stěny 
nádoby. 

• Míchejte senzorem, dokud se 
naměřená teplota nebude lišit od 
skutečné teploty oleje o méně než 
±5 °C / °F. Poté držte měřicí 
jednotku v oleji nehybně. 

 
 

Dokud není měřicí signál stabilní, bliká 
displej %TPC. Jakmile je signál 
stabilní, zobrazí se trvale. Stabilní 
výsledek měření indikuje blikající 
kontrolka signálu. Displej zobrazuje 
jako výsledky měření polární složky 
(PC) a teplotu oleje. 
 
0% až 18.5%: 
Nový a/nebo nepoužitý olej (signální 
kontrolka bliká zeleně). 

 
19% až 24%: 
Olej na kritické hranici (signální 
kontrolka bliká žlutě) Doporučuje se 
olej vyměnit a nebo částečně vylepšit. 

 
Vyšší než 24%: 
Odpadní olej. Zvolená hraniční hodnota 
(továrně nastavená na 24%)je 
překročena (signální kontrolka bliká 
červeně). Olej musí být vyměněn. 

 
Pro vypnutí přístroje, stiskněte tlačítko 
ON/OFFna déle než 3 vteřiny. 
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Reinigung 

 
FassenSienieunmittelbarnach 
einer Messung den Sensor mit 
bloßen Händen an! Verbren- 

nungsgefahr! 
 

Das Öl lässt sich in heißem Zustand– 
also gleich nach der Messung – am 
bestenentfernen.WartenSiedeshalb 
nicht, bis der 
Sensorabgekühltist.ReinigenSieden 
heißen Sensor. 

 
Sollte Öl auf dem abgekühlten Sensor 
haften,reinigenSieihnbittemitheißemWa
sser. 
ReibenSiedenSensoranschließend mit 
einem weichen undfusselfreien Tuch 
gründlich trocken. 

 
 
 

Die Reinigung des Sensors ist 
für die Qualität der Messung 
vonentscheidenderBedeutung. 

Es sind in jedem Fall Wasser- und 
Reinigungsmittelrückständezuvermei-
den. 
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            Čištění 
 

Bezprostředně po měření se 
nedotýkejte teplotního čidla 
holýma rukama. Hrozí 
nebezpečí popálení! 
 
Olej lze snadno odstranit, když 
je snímač horký – tedy ihned 
poměření. Proto nečekejte, až 
teplotní čidlo vychladne. 
Vyčistěte horký snímač. 
 
Pokud na vychladlém čidle stále 
ulpívá olej, očistěte jej horkou 
vodou. 
 
Následně čidlo důkladně otřete 
do sucha měkkým a 
neprodyšným hadříkem. 

 
 
 
 

Čistá sonda je klíčová pro 
kvalitní měření. Je naprosto 
nutné vyhnout se zbytkům vody 
a čisticích prostředků.
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UserMenü 

 
WICHTIGERHINWEIS:(gesperrt) 
DasUsermenüistnurbeider4-
Knopf-
VariantedesFT440verfügbar! 

 
 

Aufrufdes User Menüs 
 

• StellenSiesicher,dassdasMess-
gerät eingeschaltet ist. 

• Drücken Sie auf die Taste MENU 
und halten Sie diese für 3 Sekun-
dengedrückt.DieersteMenüopti-on 
erscheint. 

• ImUserMenükönnenSiemitden 
UP- und DOWN-Tasten aus den 
Optionen wählen 

• BestätigenSiemitderMENU-Tas-te 
die Option Ihrer Wahl. 

• Sie können das Usermenü 
jederzeit über die ON/OFF-Taste 
verlassen. Das Gerät wird dabei 
nicht ausgeschaltet, sondern man 
gelangtwiederindenMessmodus. 

 
OptionendesUserMenüs 

 
• UNIT 
• AHOL 
• OFSET 
• GAIN 
• CLR 
• ECH 
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Uživatelské menu 
 

DŮLEŽITÁ POZNÁMKA:(blokováno) 
Uživatelské menu je k dispozici pouze u 4tlačítkové verze FT440! 

 
 
 

Zobrazení uživatelského menu 
 

• Ujistěte se, že je měřicí přístroj zapnutý. 
• Stiskněte a přidržte tlačítko MENU podobu 3 sekund. Zobrazí se první možnost menu. 
• V možnostech menu se můžete pohybovat pomocí tlačítek UP (NAHORU) a DOWN(DOLŮ). 
• Tlačítkem MENU můžete vstoupit do některé z možností nabídky. 
• Uživatelské menu můžete kdykoli opustit tlačítkem ON/OFF. Přístroj se nevypne. Místo toho 

přejdete do režimu měření. 
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Nabídka uživatelského 
menu 

 
• UNIT 
• AHOL 
• OFSET 
• GAIN 
• CLR 
• ECH 
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Temperatureinheit:UNIT
(gesperrt) 

 
HierkönnenSiedieEinheitderange-
zeigten Temperatur verändern. 

 
„UNITC“=Grad Celsius 

 
„UNITF“=Grad Fahrenheit 

 
WählenSiediegewünschteEinheitmitder
UP-oderDOWN-Taste.Bestätigen Sie 
Ihre Wahl mit der MENU-Taste. 
SiegelangenautomatischzurückzumU
sermenü. 

 
Autohold:AHOL(gesperrt) 

 
HierkönnenSiedieAuto-HoldFunktion 
aktiveren bzw. deaktivieren. Der Auto- 
Hold bewirkt, dass der Messwert 
weiterhin angezeigt wird, nachdem die 
Messungstabilwar.SokönnenSiedas 
Gerät aus dem Öl entfernen, reinigen, 
und dann bequem den Messwert doku-
mentieren und ggf. herzeigen. 

 
Aktivieren Sie den Menüpunkt mit der 
MENU-Taste. Sie können nun die Ein-
stellungmitderUP-oderDOWN-Taste 
ändern. 

 
„AHOLDON“=AutoHoldaktivert 

 
„AHOLDOFF“=AutoHolddeaktivert 

 
Bestätigen Sie die vorgenommene 
EinstellungmitderMENU-Taste.Sie 
gelangen automatisch zurück zum 
Usermenü. 
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Jednotka teploty: 
UNIT(blokováno) 

 
Zde můžete změnit zobrazenou 
jednotku teplotky. 

 
“UNIT C” = stupně Celsius  

”UNITF”= stupně Fahrenheit 

Vyberte požadovanou jednotku 
použitím tlačítka UP (NAHORU) a 
DOWN (DOLŮ). Svou volbu potvrďte 
tlačítkem MENU. Budete vráceni do 
uživatelského menu. 

 
 

Autohold:AHOL(blokováno) 
 

Zde můžete zapnout nebo vypnout 
funkci autohold. Když je tato možnost 
zapnutá, zobrazí se výsledek měření 
nepřetržitě, když je měření stabilní. 
Tímto způsobem můžete zařízení 
vyjmout z oleje, očistitjej, pohodlně 
zaznamenat výsledek a zobrazit ho. 
 
Položku nabídky zapnete tlačítkem 
MENU.Nastavení můžete změnit 
pomocí tlačítek UP(NAHORU) a 
DOWN (DOLŮ). Na displeji se zobrazí 
aktuální nastavení: 

 
“AHOLD ON” = Auto Hold je zapnutý 

“AHOLDOFF” = Auto Hold je vypnutý 

Výběr potvrdíte tlačítkem MENU. 
Budete vráceni zpět do uživatelského 
menu. 
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Offset-Korrektur:OFSET 
(gesperrt) 

 
Hier können Sie den zu ihrem Öl 
benötigten Offset-Wert einstellen. Mit 
demOffsetkanndasMessgerätIhrem Öl 
angepasst werden. Stellen Sie den 
gewünschten Offset mit der UP- oder 
DOWN-Taste ein und bestätigen Sie 
mit der MENU-Taste. 

 
BeispielefürOffset-Einstellungeneini-ger 
Öle finden Sie auf S. 30. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Steigungskorrektur:GAIN 

 
HierkönnenSiedieSteigerungskorrek-tur 
für Ihr Öl einstellen. 

 
Stellen Sie mit der UP- oder 
DOWN-TastedenKorrekturwertzu 
IhremÖleinundbestätigenSiemitderME
NU-Taste. 
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Úprava ofsetu:OFSET 
(blokováno) 

 
Zde můžete nastavit požadovanou 
hodnotu ofsetu pro váš olej. Vyberte 
požadovaný ofset pomocí tlačítek UP 
(NAHORU) nebo DOWN (DOLŮ) a 
potvrďte tlačítkem MENU. 
 
Příklady nastavení ofsetu: viz strana 
31. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Úprava zesílení:GAIN 

 
Zde můžete nastavit zesílení pro váš 
olej. 
 
Vyberte požadované zesílení pomocí 
tlačítek UP (NAHORU) nebo DOWN 
(DOLŮ) a potvrďte tlačítkem MENU.
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LöschenderSpeicherwerte:CLR(gesp
errt) 

 
IndiesemMenüpunktkönnenSie 
Öl-EinstellungenaufdieWerkseinstel-
lungen zurücksetzen. 

 
Werkseinstellungen: 
• OFSET= 0 % 
• GAIN= 1.0 
• LIM1=18,5 % 
• LIM2 = 24 % 

 
Diese Menüoption hat keine Ein-
stellmöglichkeiten. Sie wird lediglich 
aktiviert, woraufhin die Einstellungen 
zurückgesetzt werden. Betätigen Sie 
dieMenüoptionmitderMENU-Taste. 

 
 

EasyCheck:ECH(gesperrt) 
 

Easy Check ist eine Funktion zur 
schnellen Feststellung, ob das Gerät 
noch genau genug funktioniert. Sie 
ersetztkeineKalibrierung,dafürkannsiej
ederzeitundüberalldurchgeführtwerden
. 

 
HINWEIS:zurDurchführungdesEasy 
Checks wird das Referenzöl CO 330 
benötigt. Es kann separat bezogen 
werden. 

 
Zur Durchführung des Easy Check fol-
genSiebittederAnleitung,welchedemRef
erenzöl CO 330 beigelegt ist. 

 
Als Ergebnis erhalten Sie „OK“ für 
bestandenoder„NOK“fürnichtbestan-
den. 
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Smazání uložených 
hodnot:CLR(blokováno) 

 
V této položce menu můžete 
resetovat hodnoty v paměťovém 
umístění na tovární výchozí 
nastavení.

 (محظور)CLR:حذفالقیمالمحفوظة
 

المصنع  إعدادات الذاكرة إلى فیعنصرالقائمةھذا،یمكنكإعادةتعیینالقیمفیموقع
 .الافتراضیة

 

Tovární nastavení: 
• OFSET= 0 % 
• GAIN= 1.0 
• LIM1=18,5 % 
• LIM2 = 24 % 

 
• OFSET= 0 % 
• GAIN= 1.0 
• LIM1=18,5 % 
• LIM2 = 24 % 

 :المصنعإعدادات

 

Tato položka menu nemá žádná 
nastavení. Jednoduše ji aktivujte pro 
obnovení výchozích továrních 
nastavení. Aktivujte ji pomocí tlačítka 
MENU. 

 
 
 

EasyCheck:ECH(blokováno) 
 

EasyCheck je rychlá funkční kontrola 
zařízení. Nenahrazuje kalibraci, ale lze 
ji provést kdykoliv a kdekoliv. 
 
POZNÁMKA: Pro provedení funkce 
EasyCheck je nutný referenční olej 
CO330. Lze jej zakoupit samostatně. 
 
Pro provedení funkce EasyCheck 
postupujte podle návodu k 
referenčnímu oleji CO330. 
 
Výsledek je „OK“ v případě úspěchu 
nebo „NOK“ v případě neúspěchu. 
 
 
 
 
 
 

.خیارالقائمةھذاعلىلاإعدادات تعیین الإعدادات مرة أخرىأنھاببساطةتنشیط، . تنشیطھ  
القائمةباستخدام زر  . 

 
 
 
 

 )محظورة(ECH:السھلالاختیار
 

أنھ لا  .للجھازالاختبار السھل فحص فني سریع 
 .وقتمحلمعایرة،ولكنیمكنتنفیذھافیأیمكانوأيیحل

لأداءالاختیارالسھل، مرجع :ملحوظة 
 .ویمكنشراؤھابشكلمنفصل.مطلوبCO330الزیت

 
الزیت  330COیرجى اتباع التعلیمات من مرجع 

 .لأداءسھلةالتحقق
 

 لمتنجحتالعملیة„NOK”نجحتالعملیةأو„OK”والنتیجةھي
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Öl-Schnelleinstellung(gesperrt) 

 
Mit der Öl-Schnelleinstellung können 
allerelevantenEinstellungenfüreinÖl 
schnell und bequem getätigt werden. 

 
Starten Sie die Öl-Schnelleinstellung, 
indemSiedieUP-Tastefür5Sekunden 
halten. Die einzelnen Optionen werden 
nacheinander abgearbeitet. Ein Zu-
rückspringenistnichtmöglich,aberder 
Abbruch mit der ON/OFF-Taste. 

 
GrundeinstellungfrischesÖl:FRPC 

 
DieseEinstellungsolltedemTPM-Wert 
des frischen Öls entsprechen. Verstel-
len mit UP/DOWN, weiter mit MENU. 

 
OFFSET-Korrektur:OFSET 

 
DergewünschteOffset.Verstellenmit 
UP/DOWN, weiter mit MENU. 

 
GAIN-Korrektur:GAIN 

 
DergewünschteGain.Verstellenmit UP/DOWN, 
weiter mit MENU. 

 
GrenzwertfürSignallampegelb:LIM1 

 
DerGrenzwertzwischemfrischemund 
mittelmäßigem Öl. Verstellen mit UP/ 
DOWN, weiter mit MENU. 

 
GrenzwertfürSignallamperot:LIM2 

 
DerGrenzwertzwischemmittelmäßi-
gemundaltemÖl.VerstellenmitUP/ 
DOWN, Abschluss der Öl-Schnel-
leinstellung mit MENU. Sie gelangen 
zurück zum Messmodus. 
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Rychlé nastavení oleje (blokováno) 
 

Tato funkce umožňuje rychlé a 
pohodlné nastavení všech relevantních 
parametrů oleje. 

 
Spusťte rychlé nastavení oleje 
podržením tlačítka UP (NAHORU) 
podobu 5 sekund. Možnosti se budou 
zobrazovat postupně. Přepnutí zpět 
není možné, ale můžete kdykoliv odejít 
pomocí tlačítka ON/OFF. 

 
Základní nastavení čerstvého 
oleje:FRPC 

 
Toto nastavení by mělo být hodnotou 
TPM čerstvého oleje. Upravte  pomocí 
UP (NAHORU)/DOWN (DOLŮ), 
pokračujte tlačítkem MENU. 

 
Úprava ofsetu:OFSET 

 
Požadovaný ofset.Upravte pomocí 
tlačítek UP/DOWN, pokračujte 
tlačítkem MENU. 

 
Úprava zesílení:GAIN 

 
Požadované zesílení.Upravte pomocí 
tlačítek UP/DOWN, pokračujte 
tlačítkem MENU. 

 
Limit pro žlutou signální 
kontrolku:LIM1 

 
Hraniční hodnota mezi čerstvým a 
středně kvalitním olejem. Upravte 
pomocíUP/DOWN, pokračujte pomocí 
MENU. 

 
Limit pro červenou signální 
kontrolku:LIM2 

 

Hraniční hodnota mezi středně kvalitním a starým 
olejem. Upravte pomocí UP/DOWN, dokončete 
rychlé nastavení oleje tlačítkem MENU.  
Vrátíte se do režimu měření.
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User-Justierung 

 
DieJustierungistimfrischennochnicht 
gebrauchten Frittieröl durchzuführen 
und muss bei einer Öltemperatur von 
150 °C bis 190 °C durchgeführt wer-
den. 

 
Es wird abhängig vom Öltyp eine Jus-
tierungaufdietypischenFrischölwerte 
des Öltyps durchgeführt. 

 
Vorbereitung: Vor der Justierung sollte 
der Wert FRPC (siehe Öl-Schnellein-
stellung) dem TPM-Wert des frischen 
Öls entsprechen. Außerdem sollte mit 
dem Gerät eine Probemessung durch-
geführtwerden.DadurchwirdderSen-
sorerwärmt,umdenJustiervorgangzu 
beschleunigen. 

 
Durchführung 

 
• FT440einschalten(ON/OFFdrü-

cken). Das Gerät ist messbereit. 
• Die DOWN-Taste für 5 Sekunden-

gedrückthalten.Dadurcherscheint 
im Display „CAL“. 

• SobaldimDisplay„CAL“erscheint, 
beginntderJustiervorgang,indem 
der Sensor des FT 440 ins heiße 
Frittierölgetauchtwird.(Markierun-
gen MIN und MAX beachten!) 

• DieJustierungistbeendet,sobald 
ein stabiles Messergebnis vorliegt 
undimDisplayein„OK“angezeigtwir
d 
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Uživatelské nastavení 
 

Nastavení by mělo být provedeno v 
novém a nepoužitém oleji na smažení 
při teplotě 150 °C až 190 °C / 302 °F až 
374 °F. 
 
Nastavení se má provést na typické 
hodnoty čerstvého oleje pro daný typ 
oleje v závislosti na použitém oleji. 
 
Příprava: Před nastavením by hodnota 
FRPC (viz rychlé nastavení oleje) měla 
odpovídat čerstvému oleji. Před prvním 
nastavením by mělo být provedeno 
testovací měření s přístrojem. Tímto 
způsobem se snímač zahřeje a urychlí 
se postup nastavení. 

 
 
 

Provedení 
 

• Zapněte FT440 (stiskněte 
ON/OFF). Zařízení je připraveno k 
měření. 

• Stiskněte a držte tlačítko DOWN 
(DOLŮ) po dobu 5 sekund. Na 
displeji se poté objeví „CAL“. 

• Proces nastavení začne, jakmile 
se na displeji objeví „CAL“; to se 
provede ponořením senzoru 
FT440 do oleje na smažení. 
(Dbejte na označení MIN a MAX!) 

• Proces nastavení skončí, jakmile 
se zobrazí stabilní naměřený 
výsledek a na displeji se objeví 
„OK“. 
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Öl-Einstellungen 

 
Unterschiedliche Öle haben unter-
schiedliche Eigenschaften, und das 
beziehtsichauchaufdie%TPM-Werte. 
Für eine möglichst genaue Messung 
sollte bekannt sein, um welches Öl es 
sich handelt. Davon abgeleitet soll- 
tederOffsetdesGerätseingestelltwerden. 

 
Aufgrund der Vielzahl an handelsübli-
chen Ölen ist es nicht möglich, für alle 
Sorten eindeutige Offset-Einstellungen 
anzugeben, zumal es sich oft um Mi-
schungen handelt und diese ggf. nach-
behandelt oder mit Zusätzen versehen 
werden.ImFolgendenistdennocheine 
kurze Liste der gebräuchlichsten Öle 
mitempfohlenenOffset-Werten,welche 
als Orientierung dienen sollen: 

 
Öl Offset 

Sonnenblumenöl -4% 

Sonnenblumenölmit 
hohem Anteil an 
Ölsäure 

0% 

Rapsöl -2% 

Rapsölmithohem 
Anteil an Ölsäure 

0% 

Palmöl 0% 

Sojaöl -5% 
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Nastavení oleje 
 

Různé oleje mají různé vlastnosti a to 
se týká také hodnot %TPM. Pro přesné 
měření by měl být olej znám. Ofset 
zařízení by měl být nastaven 
odpovídajícím způsobem. 
 
Vzhledem k obrovskému počtu 
komerčně dostupných olejů není 
možné poskytnout nastavení pro každý 
typ oleje. To je také způsobeno 
skutečností, že většina olejů jsou 
směsi, jsou dodatečně upraveny nebo 
mají přísady. Zde je však krátký 
seznam nejběžnějších olejů spolu s 
doporučeným nastavením ofsetu.

 

 

 
Olej Ofset الزیت الموازنةنطاق 

Slunečnicový olej -4% -4% عبادالشمسزیت 

Slunečnicový olej s 
vysokým obsahem 
kyseliny olejové 

 عبادالشمسعالیالأولیكزیت 0% 0%

Řepkový olej -2% -2% بذوراللفتزیت 

Řepkový olej s vysokým 
obsahem kyseliny 
olejové 

 بذوراللفتعالیالأولیكزیت 0% 0%

Palmový olej 0% 0% النخیلزیت 

Sójový olej -5% -5% الصویازیت 



 Gem 

34 FT440UserManual 

 

 

 
Wastun,wenn...? 

 
Störung Behebung 

 

Messwert Messbereich 
PC> 40 % beachten 

 
Messwert Messbereich 
PC > 0 % beachten 

 
Messwert Messbereich 
Temp. > 200°C beachten 

 
Messwert Messbereich 
Temp. > 45°C beachten 

 
Messwert Messbereich 
TPC > -10 % beachten 
oder 
PC> 65 % 
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Řešení potíží 
 

Možná příčina Řešení 

 الأخطاءوإصلاحھااكتشاف
 

 المحتملإصلاحالسبب
 

  

Změřená hodnota Viz rozsah 
PC > 40 %                   měření 

 
-------------------------------------------- 
Změřená hodnota Viz rozsah 
PC > 0 % měření 

 القیاسملاحظةنطاقالقیاسقیمة
PC> 40 % 

 

 القیاسملاحظةنطاقالقیاسقیمة
PC > 0 % 

 
  

Změřená hodnota Viz rozsah 
Teplota > 200°C měření 

>392°F 

 200<درجة الحرارة قیمةالقیاسملاحظةنطاقالقیاس
 درجة مؤیة

 
  

Změřená hodnota Viz rozsah 
Teplota > 45°C měření 

>113°F 

درجة الحرارة قیمةالقیاسملاحظةنطاقالقیاس

 
  

Změřená hodnota Viz rozsah 
TPC > -10 % měření                     
nebo 
PC> 65 % 

 القیاسملاحظةنطاقالقیاسقیمة
 او
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Fehlermeldungen 

 
Störung Behebung 

 

Defekter Gerät 
Temperatursensor einsenden 

 
Temporärer Sensor 
Kurzschluss Ölsensor reinigen 

 
Defekter Gerät 
Ölsensor einsenden 
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Chybná hlášení 
 

Možná příčina Řešení 

 
 

 
 

  

Vadné Zašlete 
teplotní čidlo                       přístroj zpět 

 
  

Dočasný zkrat Vyčistěte 
Olejového senzoru senzor 

 
-------------------------------------------- 
Vadný olejový senzor Zašlete 
                                           přístroj zpět 

 
 

 
-------------------------------------------- 
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WartungundEntsorgung 

 
 

Reinigung 
 

ReinigenSiedasGerätmiteinemleicht feuchten 
Tuch. 

 
Verwenden Sie keine Lösungsmittel 
(wiez.B.Aceton),weildiesedenKunst-
stoff angreifen können. 

 
Zum Desinfizieren und zur Sensorrei-
nigungkönnenSien-Propanolverwen-
den. 

 
Verwenden Sie auf keinen Fall Draht-
bürstenoderähnliches,umdenSensor zu 
reinigen! 

 
 

Entsorgung 
 

Sollte das Gerät gebrauchsuntauglich 
gewordensein,müssensieesfachge-
recht entsorgen lassen. 

 
EntsorgenSiedasGerätkeinesfalls über 
den Hausmüll. 

 
EntsorgenSiedieBatterieandendafür 
vorgesehen Sammelstellen. 
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Servis a likvidace odpadu 
 
 

Čištění 
 

Zařízení čistite mírně navlhčeným 
hadříkem. 
 
Na čištění nikdy nepoužívejte 
rozpouštědla (jako je aceton), protože 
mohou porušit plast. 
 
K dezinfekci a čištění senzoru lze 
použít n-propanol. 
 
V žádném případě nepoužívejte k 
čištění senzoru drátěné kartáče ani 
podobné předměty! 
 

 
Likvidace odpadu 

 
Pokud se přístroj stane nepoužitelným, 
je třeba jej odborně zlikvidovat, 
například v recyklačních centrech, která 
přijímají elektronický šrot. 
 
Zařízení nikdy nevyhazujte do 
domácího odpadu. 
Vybité baterie likvidujte zodpovědně.
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TechnischeDaten 

 
MessungÖlqualität 

 
Messbereich 0bis 40 %TPM 
Genauigkeit ±2%PC 
(typisch) 
Auflösung 0,5 % PC 
Temperaturbereich +50bis+200°C 
Optimaler Bereich +150 bis 

+180°C 

Temperaturmessung 

Genauigkeit ±1°C 
Auflösung 0,1°C 
Ansprechzeit t90 >2min 

Messgerät 

Betriebstemperatur -10bis+50°C 
Instrumentengehäuse 

 
Batterie  Lithium-Knopf 

zelle 3 V/1Ah 
Typ CR 2477 

 
Batterielebensdauer  Typisch3Jahre 
Abmessungen 314x54x22 mm 

(Lx B x H) 
Gewicht 200g 
Gehäusematerial ABS 
Schutzklasse IP67 



 ىبرع 

41 05_2018 

 

 

 

Technické údaje 
 

Měření kvality oleje 

 الفنیةالبیانات
 

 جودةالزیتقیاس
 

Rozsah měření 0 až 40%TPM 
Přesnost ±2 % PC 
(typické) 
Rozlišení  0.5 % PC 
Rozsah teploty             +50 až +200°C 

                                             +122až+392°F 
         Optimální rozsah          +150 až+180°C 
                                             +302až+356°F 

Měření teploty 

Přesnost ±1°C/ °F 
Rozlišení 0.1°C/°F  
Doba odezvy t90 > 2 min 

 
Přístroj 

 
Provozní teplota             -10 až +50 °C 
Pouzdro přístroje -50 až+122°F 

 
Baterie  Lithiová 

knoflíková 
baterie 3V 
/1Ah, 
typ CR2477 

 
Životnost baterie Většinou 3 

roky 
Rozměry  14x54 x22 mm 

       
0,56x2,13x0,87i
n (palců) (D x Š 
x V) 

 
Váha 200g/0,44lbs (liber) 
Materiál pouzdra ABS 
Třída ochrany IP67 

 %40الى  0من 
 

PC % ±2 
 

PC % 0.5 
 درجة200+الى50+

 
 150+الى180+

 
 
 

درجة0.1درجةمئویة±1
 دقیقة 2<مئویة

 
 
 
 

 درجة50+الى 10-
 
 
 
 
 
 

 اللیثیومزر
,cell3V/1Ah 

typeCR2477 
 

 سنوات3
 x54x22314 مم

 XعرضXطول(
 

 غرام200
ABS 
IP67 

دMالنطاقالقیاس
الدمستوىTةPق
 قة
 جةحرارة)يرجدذقوامطن(ن

 الأمثلالنطاق

 درجةالحرارةةسویائیمق
 الدقة

 قةةديلوائىموجةسترمد
 T90الاستجابةزمن

 
 

 الجھاز
 

 درجةحرارةالتشغیل
 محتویات الجھاز

 مئویة البطاریة
الأبععمرالبطاریة

 اد
 
 

 وزن
فئخامةغطاءالجھاز

 الحمایةة
 
 
 
 
 

 )ارتفاع
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Gentilecliente, 
Grazieperaveracquistatounprodotto 
della gamma VITO. 

 
Ciauguriamo che possiateusare a 
lungoeconsoddisfazioneinostripro-
dottiechevisianod’aiutonellavostra 
attività. 

 
Vipreghiamodileggereconattenzio-
neilmanualeperfamiliarizzareconil 
dispositivo prima dell’utilizzo. 

 
Questoprodottoèconformeallediret-
tive CE. 
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Cherclient, 
 

Nousvousremercionsd’avoiracquisunpr
oduit VITO. 

 
Nous 
espéronsquevouspourrezprofiterlongte
mpsdeceproduitetqu’ilvousaideradans
votretravail. 

 
Lesinformationsutiles et 
importantespour la compréhension du 
fonctionne-
mentdel’instrumentsontrepéréesparun
ebordure à gauche du texte. 

 
CeproduitsuitlesdirectivesdeCE. 

Estimadocliente, 
 

lefelicitamosporlacompradeunproducto 
VITO. 

 
Esperamosquepuedautilizarestepro-
ductoporun largo tiempo y 
quepuedaasistir en sutrabajo. 

 
Porfavortómesesutiempoparaleeres
temanualcuidadosamentey 
familiarizarseconelaparatoantesdeutilizarl
o. 

 
EsteproductocumpleconlasreglasCE. 
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LineeguidadisicurezzaDescr

izioneImballaggio/contenutoI

ntroduzione 

IndicatoreNextStepAcce

ndereFT440Misurarecon

FT440Pulizia 

Menùoperativo(opzionebloccata)Panoramic

amenùoperativo 

Impostazionirapideolio(opzi
onebloccata) 

 
Giustaggiopersonalizzato(o
pzionebloccata) 

 
Impostazioniolio(opzion
ebloccata) 

 
Cosafareincasodi…?Messag

gidierroreAssistenzaeSmalti

mentoPulizia 

SmaltimentoD

atitecnici 
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Sommaire 
 

ConsignesdesécuritéDescripti

on 

Déballage/pièceslivréesUtilisa

tion 

NextStepdisplay 
 

MiseenmarcheduFT440Mesur

eravecleFT440Nettoyage 

Notremenu 
 

OuverturedumenuutilisateurQ

uickoilsettins 

UseradjustmentOil

settings 

EncasdeproblemesMessa

gesdérrurEntretientetmise

areutNettoyae 

MiseaureutCharacteristiquest

echniques 

AvisodeseguridadDescr

ipciónDesembalaje/enví

oManejo 

PantallaNextStepEncen

derelFT440Medicióncon

elFT440Limpieza 

Menúdeusuario 
 

ResumendelmenúdeusuarioAj

ustesbrevesdeaceiteAjustedel

usuario 

AjustesdeaceiteSoluci

óndeproblemas 

 
Mensajesdeerror 

 
Mantenimientoyeliminaciónde
residuos 

 
Limpieza 

 
Eliminaciónderesiduos

Datostécnicos 
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Lineeguidadisicurezza 

 
NONesporreildispositivoad 
alte temperature (> 50 °C / > 
122 °F)! La sondapuòLinee 

guidadisicurezza 
NON esporreildispositivo ad alte tem-
perature(>50°C/>122°F)!Lasondapuòs
opportarefino a +200°C. 
Pernessunmotivoutilizzareildispositi-
vopermisurareelementisottotensione 
elettrica! 

 
Nonutilizzareinareeconpresenzadi gas 
esplosivi! 

 
Ildispositivodeveessereutilizzatosoloent
ro i parametriillustratineiparagrafo 
“DatiTecnici”. 
Aprireildispositivosoloseindicatodalman
uale e a scopo di manutenzione. 

 
Prestareattenzionedurante la 
misurazionedell‘oliobollente! 
NONtoccareilsensoreamaninu

desubitodopolamisurazione!Peri-colo 
di ustione! 

 
NONeffettuarelamisurazione 
se ci sonocibiall‘interno della 
friggitrice. Asciugare sempre 

concurailsensore prima di 
procedereallamisurazioneperevitareche
l’acqua a contattoconl’oliobollentepossa 
pro-vocareschizzi e causareustioni. 
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Consignesdesécurité 
 

N’exposezpasl‘instrumentàde 
hau-testempératures(>50°C)! 
La sondepeutsupporter des 

températuresjusqu‘à+200°C(392° F). 
N’effectuezjamaisdemesuresavecl’a
ppareiletlessondesexternessur des 
élémentssoustension! 
N’utilisezpasl‘instrumentenatmosphère 
explosive! 
Utilisezl‘instrumentseulementselonles
paramètresspécifiésdanslesdonnéeste
chniques. 
Ouvrezl‘instrumentseulement si 
expressémentdécritdans le 
moded´emploipourbutdelamaintenance. 

 
Faitesnotammentattentionlorsd
elamesuredansl’huilechau-de! 
Ne touchezpas la sonde 

aveclesmainsnuesaussitôtaprèsuneme
sure! Danger de brûlure! 

 
Ne prenezpas de mesures si 
desalimentsàfriresetrouventdan
s la friteuse et séchez la 

sondetoujours 
très soigneusement avant 
d’éffectuerunemesure, 
étantdonnéquel’eaudansl’huilechaudes’
évaporeenunéc-lairavecunrisque de 
brûlure en raison des 
éclaboussuresd’huile. 

Avisodeseguridad 
 

Noexpongaelaparto a 
temperaturasaltas(>50°C/122°F)!Lasond
apue-
desoportartemperaturashasta+200°C 
(392°F). 

 
Bajoningunacircunstanciamidacon-
ductoreseléctricosconesteaparatooco
n la sondaexterna! 

 
Utilizeelaparto solo dentro de los 
parámetrosespecificadosenlosdatostécni
cos. 

 
Abraelapartosolamentesilospropó-sitos 
de mantenimientoestánexpre-
samentedescritosenlasinstruccionesman
uales. 

 
Tengacuidadomientrasmidaen
elaceitecaliente!Notoqueelsens
ortérmicoinmediata- 

mentedespuésdelamediciónconlasmanos
desprotegidas! 

 
Riesgodequemaduras! 
Nomida si se 
encuentranproductosfritosenlafrei
dora. 

Siempresequeelsensorconcui-
dadoantes de usar, yaqueelagua se 
evaporaconrápidez en 
elaceitecalienteyelaceitesalpicantepu
edecausarquemaduras. 
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Descrizione 

 
Il misuratore digitale per olio FT 440 è 
unpraticodispositivomanuale per la 
misurazionedellaqualitàdeivaritipidiolio. 

 
La misurazione si 
effettuadirettamentenell‘oliobollente-
peres.all‘internode-llafriggitrice, 
stabilendo la temperatura in C° e la 
qualitàtramite la percentuale di TPM ( 
Total Polar Material). Il TPM 
rappresentailvaloredell‘ossidazioneterm
ica e del grado di usuradell‘olio di 
frittura. 

 
La 
normativanazionalestabilisceilvalorema
ssimodi%TPCdarispettare. 

 
1. Allarmeluminoso 
2. Display (LCD) 
3. IndicatoreNextsStep 
4. PulsanteON/OFF 
5. Sensorequalitàetemperaturaolio 
6. Livellodiimmersione 
7. PulsanteDOWN 
8. PulsanteUP 
9. PulsanteMENU 
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Description 

LetesteurdehuileFT440estunins-
trumentdemesurepratiqueetmania-
ble,vouspermettantdedéterminerlaqu
alité de différentstypesd’huile. 

 
La mesures’éffectue en plongeant la 
sondedirectementdansl’huilechaude, 
par exemple dans la friteuse. 
Cecifaisant, vouspouvezmesurer la 
température de l’huile en °C et sa qua-
lité en pourcentage TPC (Total Polar 
Compounds = composéspolaires). Le 
pourcentage de composéspolaires 
estunemesurepermettantd’évaluerle
degréd’oxydationthermiqued’unehuil
e de friture. 

 
Lesrégulationslocalesconcernant le 
pourcentagemaximumde%TPCsont à 
respecter. 

 
1. Lampedesignalisation 
2. Afficheuràcristaux liquides 
3. IndicateurdeNextStep 
4. ToucheON/OFF 
5. Capteurpourqualitéettempérare 

de l’huile 
6. Marquespourprofondeurd

’immersion 
7. ToucheDOWN 
8. ToucheUP 
9. ToucheMENU 

Descripción 
 

ElmedidordeaceiteFT440esunapa-rato 
de mediciónpráctico, 
conelcualpodrádeterminar la calidad de 
diferen-testipos de aceite. 

 
Lamediciónserealizadirectamenteenela
ceite caliente - p. ej. en la freidora. 
Estoayuda a determinar la temperatu-
ra del aceite en °C y sucalidad en 
unporcentaje CP (Compuestos 
polares). El valor CP es la medición 
del gradodeutilizacióntermo-
oxidativodelaceite de freír. 

 
Regulacioneslocalesconrespectoalv
alormáximodel%TPCsedebenrespet
ar. 

 
1. Lámparadeseñalización 
2. Pantalla(LCD) 
3. IndicadorNextStep 
4. BotónON/OFF 
5. Sensordecalidaddeaceiteyte

mperatura 
6. Marcasparaprofundidaddein

mersión 
7. BotónDOWN 
8. BotónUP 
9. BotónMENU 
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Imballaggio/contenuto 

 

 
 
 

(A) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(B) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(C) 

Controllarecheilcontenutodell‘imbal-
laggiosiacompletoenondanneggiato. 

 
Ilcontenutocontiene: 
• 1misuratoredigitaleperolioFT 

440 
• Rivestimentoinsilicone

manuale 
• istruzioniinbrevein6lingue 
• certificatodicalibratura 
• valigettaperiltrasporto 

 
Se 
ilcontenutorisultadanneggiatooincasod
ireclamo,contattateVITOoilvostroriven
ditore. 

 
Introduzione 
FT440ècalibratoinfabbricainmodo 
taledafornirvilamisurazioneottimale 
per gliolii di frittura in commercio. 

 
Effettuare la prima misurazioneconil 
FT 440 confriggitricepulita e olio 
fresco: annotareilvallore %TPM 
chediventeràilvostroFRPCdiriferiment
operlaverificadifunzionamentodelFT 
440 stesso! 

 
IndicatoreNextStep 
Il display di FT 440 vi 
indicheràconun’immagine le 
varieoperazionidaseguirepereffettuarel
amisurazione: 

 
• Immersione(A) 
• Muovereilsensore(B) 
• Letturavalori(C) 
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Déballage/pièceslivrées 
 

Veuillezvérifierquelecontenudel’emballa
geest complet et intact. 

 
Theshipmentcontains: 
• unmoniteurd‘huilealimentaireFT44

0 
• uneprotectiondesmains 
• thicemanuel 
• Instructionscourtesen 8étapes en 
• uncertificatd‘étalonnage 
• unemallettedetransport 

 
Si vousconstatezundommageou si 
vousavezunecritiqueàformuler,vousadr
esser VITO ou à votrerevendeur. 

 
Utilisation 
Le FT 440 a étéajusté en usine de 
manière à garantir des résultats opti-
mauxlorsdelamesuredeshuilesdefriture
commercialisées. 

 
NextStep-affichage 
L‘affichagedelaFT440montreune 
image,cequidonneunindicesurla 
pro-chaine étape à faire: 

 
• Immerger (A) 
• Remuer(B) 
• Lire(C) 

Desembalaje/entrega 
 

Verifiquequeelcontenidodelpaqueteest
écompleto e intacto. 

 
 

Elpaquetecontiene: 
• unfoodoilmonitorFT 440 
• unaproteccióndemanos 
• estemanual 
• instruccionesbreves>>8pasos>> 

en 5 idiomas 
• uncertificadodecalibración 
• unestucheprotátil 

 
Siencuentraalgúndañoodesearecla-
maralgo, porfavorcontacte VITO o 
sudistribuidor. 

 
 

Manejo 
ElFT440fuecalibradoporfábricade 
unamanera, con la cualpodráobte-
nerresultadosdemediciónóptimosalutili
zaraceite de freír. 

 
PantallaNextStep 
La pantalla del FT 440 
muestraunaimagencuálindicaráelpróxi
mopaso: 

 
• Sumergir(A) 
• Revolver (B) 
• Leer (C) 
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(A) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(B) 

AccendereFT440 
 

Accendereildispositivopremendoilpulsa
nte ON/OFF. 

 
Il dispositivoesegueuntest di 
sistemaduranteilqualesonovisibilivarisimb
oli sul display. 

 
A seguire sul 
displaycompaionoduetrattini e 
l‘indicatoreNextStepmostradiimmerger
eilsensorenell‘olio (B). Il 
dispositivoèprontoperlamisurazione. 

 
 
 

MisurareconFT440 
 

Perottenerelamisurazioneottimale, 
assicuratevidiseguirequesteindica-
zioni: 

 
• Rimuovereicibifrittidallafrig-

gitrice e attenderealmeno 20 
minuti 

• Scaldarel‘olioda150°Ca 180°C 
• E’necessariochel’oliosiastatico 
• Assicurarsicheilsensoresiapulito e 

completamenteasciutto 
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MiseenmarcheduFT440 
 

Mettezenmarchel’instrumentenappuyan
tsur la touche ON/OFF. 

 
L’instrumenteffectueenpremieruntest 
du 
systèmependantlequeltousleselements
del’afficheursontvisibles(A). 

 
Par la suite, l‘affichagemontre deux 
tirets et 
l‘affichageNextStepsuggèred‘immergerl
ecapteurdansl‘huile(B). 
L‘appareilestprêt à mesurer. 

 
 
 

MesureravecleFT440 
 

Pourobtenirdesmesuresoptimales, 
procédezcommesuit: 

 
• Extrayez la friture de l’huile et 

attendezapproximativement20 
minutes 

• Chauffezl’huileàlatemperature 
optimale-entre150°Cà180°C 

• Mettezàl’arrêt,lecaséchéant,ledis
positif de circulation 

• Veillezàcequelasondesoitprop-re 
et biensèche 

EncenderelFT440 
 

Enciendaelaparatoprecionandoelbotón 
ON/OFF. 

 
Elaparatoharáunanálisisdelsistema en 
elcualtodos los segmentosserán visibles 
en la pantalla (A). 

 
Despuésaparecerán dos líneashori-
zontalesylapantallaNextStepsugerirásu
mergirelsensor en elaceite (B). El 
aparatoestálistoparamedir. 

 
 
 

MediciónconelFT440 
 

Paraobtenerresultadosdemediciónóptim
os, asegúrese de losiguiente: 

 
• Remuevaproductosfritosdelacei-te 

y espereaprox. 20 minutos 
• Calienteelaceiteentre150°Cy 

180°C 
• Siesnecesario,apagueelsistema de 

circulación 
• Asegurequelasondaestélimpiay 

totalmente seca 
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Proceduraperdeterminarelaqualitàdell‘ol
io: 

 
Immergereilsensoreallivellocompre-so 
daisegni di demarcazione 

 
• Tenereilsensoredistantealmeno 2 

cm dallepareti della vasca 
• Muovereilsensorefino a che la 

temperaturadeldisplaycorrispon-
da ±5°C rispetto a quelladell’olio. 
- Mantenereildispositivofermo. Fino 
a che la misurazione non è 
conclusa,ilvalore%TPMèinter-
mittente. 

 
Nonappenailvalore%TPMèstabile non è 
più intermittente e 
lampeggiailsegnaleluminoso. 
Ildisplaymostrail%TPMelatempe-
raturamisurata. 

 
Da0%a 18,5%: 
Olionuovo/inutilizzato(segnalelumino-so 
verde) 

 
Da19%a24%: 
Olio in condizione critica 
(segnaleluminosogiallo).Abreveèconsigl
iabilesostituirel’olio. 

 
Superioreal24%: 
Olioesausto.Ilvaloremassimo(imp.difab
brica 24%) è statosuperato (segna-le 
luminoso rosso). 
L‘oliodeveesseresostituito. 

 
TenerepremutoilpulsanteON/OFFperoltr
e 3 secondi per spegnereildispo-sitivo. 
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Pourdéterminerlaqualitédel’huile, 
procédezcommesuit : 

 
Immergezlasondedansledomainede la 
zonemarquée 
• Respectezunedistanceminimale 

deplusde2cmentrelasondeet la 
paroi externe du récipient 

• Agitez le capteurjusqu’àceque 
latempératuremesuréesoità±5 
°C de la température de l’huile. 
Laissertremperquelquesinstantsl’a
ppareil de mesuredansl’huile. 

 
Tantque la 
valeurmesuréen’estpasstabilisée,l’affic
hagedutauxde%TPCclignote à l’écran. 
Dèsque la valeurmesuréeeststable, le 
taux de %TPC seraaffiché en continu. 
Voussaurezquelerésultatdelamesurese
rastablelorsque la lampe de 
signalisationclig-notera. 
Vousverrezs’affichersurl’écranlespartsp
olaires(PC)etlatempératuredel’huilecom
merésultat de la mesure. 

 
0%à18,5 %: 
Huileneuveounonusée(lampedesignalis
ation verte clignote). 

 
19%à24%(France25%): 
Huiledanslaplagecritique(lampedesigna
lisationjauneeclignote). Il estconseillé 
de vidangerl’huileou de la 
renouvelerpartiellement. 

 
Supérieure à 24 % (France 25 %): 
Huileconfinée. La valeurseuilajustée 
(24%parl’usine)estdépassée(lampe de 
signalisationbrougeclignote). Il 
estnécessaire de remplacerl’huile. 

 
Appuyezplusde3secondessurlatou-che 
ON/OFF pouréteindrel’appareil. 

Sigalossiguientespasosparadetermi-nar 
la calidad de suaceite: 

 
Sumerjalasondahastaelareamar-cada 
• Mantengaunadistanciamínima 

de2cmentrelasondaylapared 
exterior del recipiente 

• Revuelvaconelsensorhastaque 
latemperaturamedidadifiera±5°C 
delatemperaturaacutaldelaceite. 
Mentanga la unidad de 
mediciónenelaceite. 

 
Mientraslaseñaldemediciónnoestéesta
ble,lapantalla%TPCparpadearácontin
uamentehastaqueelvalor se 
establezque. Sabráqueelresultado de 
mediciónestáestable, cuándo la 
lámpara de signalizaciónprapadee. 
La pantallamostrará los 
componentespolares(CP)ylatemperatu
radelacei-tecomoresultados de 
medición. 

 
0%a 18,5%: 
Aceitenuevoy/onoutilizado(lámparade
stellaverde) 

 
19%a24%: 
Aceite en margencrítico 
(lámparadestellaamarillo).Cambiare
laceite total- o parcialmente. 

 
Súperiora24% 
Aceitemalgastado.Ellímite(24%por 
fábrica) se ha superado (lámpara de-
stellarojo)Sedebecambiarelaceite. 

 
PresioneelbotónON/OFFmásde3 
segundosparaapagarelaparato 
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Pulizia 

 
Non toccareilsensore a 
maninudedopoavereffettuatolam
i-surazione. Pericolo di ustione! 

 
Eliminarel’oliodalsensoresubitodopo la 
misurazione. Non aspettateche si 
raffreddi. 

 
Pulireilsensorequandoècaldo. 
Se 
rimangonotracced‘oliounavoltacheilsen
soresièraffreddato,puliteloconacquaboll
ente. 

 
Successivamentepassareilsensoreconu
npannomorbido.E’moltoimport-
anteperunacorrettamisurazionecheil 
sensoresiapulito. 

 
É 
assolutamentenecessariorimuov
erequalsiasiresiduodiacqua e 
detergente. 
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Nettoyage 
 

Ne touchezpas la 
sondeaveclesmainsnuesaussitô
t après 
unemesure!Dangerdebrûlure! 

 
Il est plus faciled’éliminerl’huile, 
lorsquelasondeestencorechaude– 
doncaussitôt après la mesure. 

 
N’attendezpasquelasonderefroidis-se, 
par conséquencenettoyezseule-ment la 
sondechaude. 

 
Lorsque des 
résidusd’huilesontencoreprésentssurla
sonderefroidie, nettoyezcelle-
ciavecdel’eauchaude. Ensuite, frottez 
la sondeavecunchif-
fonsouplenonpelucheuxetséchez-la 
soigneusement. 

 
Lapropretédelasondeestunecon
dition indispensable 
pourunebonnequalitédesmesur
es. 

Evitez,entouscas,lesgouttesd’eauetdéte
rgentsrésiduelles. 

Limpieza 
 

Notoqueelsensorinmediata-
mentedespuésdelamediciónco
n las manosdesprotegidas! 

Riesgodequemaduras! 
 

El aceite se puederemoverconfaci-
lidadmientraselsensoresté caliente 
-
despuésdelamedición.Noespereaquee
lsensorsehayaenfriado.Limpieelsensor 
caliente. 

 
Siquedóaceitepegadoalsensorfrío, 
límpielo en agua caliente. 

 
Luegosequebienelsensorconuntrapo 
suave y sin pelusas. 

 
Unsensorlimpio es de 
granimportanciaparalacalidadd
e las mediciones. Es absoluta- 

menteesencialevitarrestosdeaguaydeterg
ente. 
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Menùoperativo 

 
IMPORTANTE:OPZIONE
BLOCCATA! 
Ilmenùoperativoèdisponibilesoloperi
lmodelloFT440 
dotatodi4pulsanti! 

 
ComeaccederealMenùoperativo 

 
• Assicurarsicheildispositivosiaac

ceso. 
• TenerepremutoilpulsanteMENU 

per 3 secondi. 
Compareilprimomenù di opzioni. 

• Épossibilenavigareattraverso 
le varievoci del menùtramite i 
pulsanti UP-DOWN 

• Entrareinunavocepremendoilpul
sante MENU 

• Poteteusciredalmenùinqualsiasimo
mentotramiteilpulsante ON/ OFF. Il 
dispositivo non si spegnama è 
possibile procedere alla fase di 
misurazione. 

 
OpzionidelMenùoperativo 
• UNIT 
• AHOL 
• OFSET 
• GAIN 
• CLR 
• ECH 
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NotreMenu 
 

NOTEIMPORTANTE!(bloqué) 
Lemenudel‘utilisateurestdispo-
nibleuniquementsurlaversionà4bout
onsduFT440! 

 
Ouverturedumenuutilisateur 

 
• Appuyezsur la touche ON/HOLD et 

maintenez-la enfoncée. Le seg-
menttestapparaîttrèsrapidement. 

• Appuyez et maintenez le bou-
tonMENUpour3secondes.La 
premi-èreoption de 
menuseraappa-raître. 

• Vouspouveznaviguerdans le 
menuoptionsaveclesboutonsUP et 
DOWN. 

• Vouspouvezentreruneoptiondem
enuavec le bouton de menu 

• Vouspouvezquitter le menu de l‘uti-
lisateuràtoutmoment:L‘appa-
reilneserapaséteint. 

 
Optionsdumenuutilisateur 

 
• UNIT 
• AHOL 
• OFSET 
• GAIN 
• CLR 
• ECH 

Menúdeusuario 
 

NOTAIMPORTANTE:(bloqueado)
Elmenúdeusuarioestádisponible
solamenteparalaversióndelFT440
con4botones! 

 
Abrirelmenúdeusuario 

 
• Asegúresedequeelaparatoesteen

cendido 
• Presioneelbotón MENU por 3 

segundos.Laprimeropcióndelm
enúaparecerá 

• Podrárecorrer las opciones del 
menúconlosbotonesUPyDOWN 

• Podráseleccionarlasopcionesc
onelbotón MENU 

• Podrásalirdelmenúdeusuarioencua
lquiermomentoconelbotón 
ON/OFF. El aparatono se apag-
ará, al contrario, entrará al modo 
de medición. 

 
Opcionesenelmenúdeusuario 

 
• UNIT 
• AHOL 
• OFSET 
• GAIN 
• CLR 
• ECH 
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Unitàdimisurazione:UNIT(op
zionebloccata) 

 
E‘possiblecambiarel‘unitàdimisurazi-
one della temperatura. 

 
“UNIT C”= gradi Celsius 

“UNITF”=gradiFahrenheit 

Selezionarel‘unitàsceltatramiteilpul-
santeUP/DOWN.Confermarelasceltapr
emendoilpulsanteMENU.Tornatealmen
ùoperativo. 

 
Autohold:AHOL(opzione
bloccata) 

 
E‘ possibile attivare o disattivare la 
funzioneauto hold chepermette al 
dispositivodimostrareilrisultatodellamisu
razione in modo permanente. 
InquestomodoFT440puòessere 
estrattodall‘olio,pulitoesipossonoreg
istrarecomodamente i risultati. 

 
Premereil tasto MENU e utilizzare I 
pulsantiUPeDOWNpercambiareleimpos
tazioni. 

 
“AHOLD ON”= Auto Hold attivato 
“AHOLDOFF”=AutoHolddisattivato 

 
Confermarelasceltapremendoiltasto 
MENU. Ora potetetornare al 
menùoperativo 
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Unitédetempérature:UNIT(bloqué) 
 

Vouspouvezmodifiericilatemperatureaffi
chée. 

 
»UNITC« =DegréCelsius 

 
»UNITF« = DegréFahrenheit 

 
Choisissezl’unitésouhaitéeavec la 
toucheUPouDOWN.Confirmezvotrechoi
xavec le bouton MENU. Vousrevenez 
au menuutilis-ateur. 

 
Autohold:AHOL(bloqué) 

 
Vouspouveziciactiveroudésactiverlafon
ction Hold automatique. Avec 
cetteoptionactive, le résultat de la 
mesu- 
reêtremontré en continu, lorsque la 
mesureeststable.Decettefaçon,vouspou
vezsupprimerl‘appareil de l‘huile, 
nettoyezle, docu-ment le résultatcon-
fortablement et le montrer. 

 
Activezcettefonction du menu en 
appuyantsurlatoucheMENU.Vouspo
uvezchangeràpresentleréglage à 
l’aide des touches UP et DOWN. Le 
configurationactuelleapparaît à 
l’écran. 
»AHOLDON«=FonctionautoHoldactive 
»AHOLDOFF«=FonctionautoHoldinacti
ve 

 
Confirmez la 
configurationsouhaitéeaveclatoucheME
NU.Yougetbacktotheusermenu. 

Unidaddetemperatura:UNIT(bloque
ado) 

 
Aquípodrácambiarlaunidaddelatemper
aturavisualizada. 

 
„UNITC“ =gradosCelsius 

 
„UNITF“ =gradosFahrenheit 

 
Seleccionelaunidaddeseadautilizan-
dolosbotonesUPoDOWN.Confirmesusel
ecciónconelbotón MENU. Volverá al 
menú de usuario. 

 
 

Autohold:AHOL(bloqueado) 
 

Aquípodraactivar o desactivar la función 
Auto-Hold. Conestáfunciónactivada, 
apareceráelresultado de 
medicióncontinuamenteenlapantalla, 
cuándo la mediciónestéestable. De 
estamanerapodráremovereldisposi-
tivodelaceite,limpiarlo,documentarelresu
ltadoconcomodidad y en 
ocasiónmostrarlo. 

 
Activelaopcióndelmenúconelbotón 
MENU. Con los botones UP y DOWN 
podrácambiar los ajustes. 

 
„AHOLDON“=Auto-Holdactivado 

 
„AHOLDOFF“=Auto-Holddesactivado 

 
ConfirmesuselecciónconelbotónMEN
U.Volveráalmenúdeusuario. 
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Correzionevaloripreimpostati: 
Ofset(opzionebloccata) 

 
E’possibilemodificareilvalorepreim-
postato per ilvostroolio. 
ImpostareilvaloreOffsetutilizzandoilpuls
anteUP o DOWN e 
confermareconilpulsanteMENU. 

 
Vederepag.31perunesempiodi 
impostazionioffset. 

 
 
 
 
 
 

Variarecoefficientequalitàolio 
GAIN: 
Potetevariareilcoefficiente di misu-
razione della qualitàdell’olio (GAIN) 
selezionandoilvaloredesideratoconitasti 
UP e DOWN e confermareconil tasto 
MENU. 
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CorrectionOffset:OFSET 
(bloqué) 

 
Vouspouvezréglerici la valeur Offset 
nécessairepourvotrehuile.Choisissez le 
type souhaitéavec la touche UP ou 
DOWN et confirmezavec la 
touchéMENU. 

 
Exemplesdeparamètresdedécalage: 
voirpage 31. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Correctiondepas:GAIN 
Vouspouvezréglericileprocessusdevieill
issementpourvotrehuile. 

 
Choisissezl’gainsouhaitéavec la tou-
cheUPouDOWNetconfirmezaveclatouc
he MENU. 

CorrecciónOffset:OFFSET 
(bloqueado) 

 
Aquípodraajustarelvalor Offset 
necesarioparasuaceite.Seleccioneeloffs
etdeseadoutilizando los botones UP o 
DOWN y confirmeconelbotónMENU. 

 
EjemplosparaajustesdeOffset:véasepág
ina 31. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Correccióndeutilidad:GAIN 
 

Aquípodráajustarelprocesodeen-
vejecimiento de suaceite. 
Seleccioneelvalordeseadocon los 
botonesUPoDOWNyconfirmeconelbotó
n MENU. 
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Cancellareivalorisalvati:CLR(op-
zionebloccata) 

 
All‘interno del menù è possibile re-
settareivaloriimpostatietornarealleimpos
tazioni di fabbrica. 

 
Impostazionidifabbrica: 
• OFSET=0% 
• GAIN= 1.0 
• LIM = 18,5% 
• LIM 2 = 24% 

 
Questivalorinonpossonoesseremo-
dificati,sonopreimpostatiesiattivanopre
mendoil tasto menù. 

 
 

EasyCheck:ECH(opzion
ebloccata) 

 
EasyCheckèunafunzionevelocedicontro
llo del dispositivo. Non sosti-tuisce la 
calibraturamapuòessereeseguita in 
qualsiasimomento. 

 
PROCEDURA: per effettuare Easy-
Check è necessarioutilizzare 
l‘oliodireferenzaCO330chepuòesser
e acquistatoseparatamente. 
Seguiteleistruzionipresentisullacon-
fezionedell‘olio CO 330 per 
eseguireEasy-Check. 
Ilrisultatoè“OK”seiltestèsuperatoo 
“NOK” se non è superato. 
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Suppressiondelavaleurdemémoi-
re:CLR 

 
Vouspouvezrestaurericilesvaleursusin
ed’unemplacementmémoire. 

 
Réglagesusine: 
• OFSET= 0 % 
• GAIN= 1.0 
• LIM1=18,5 % 
• LIM2 = 24 % 

 
Cetteoption de menun‘apas de pa-
ramètres.Ilestsimplementactivé,enrégl
antlesparamètres.Activez-le en 
utilisant le bouton MENU. 

 
 

EasyCheck:ECH(bloqué) 
 

EasyCheckestuncontrôlefonctionnel 
rapide du dispositif. Il ne 
remplacepasuncalibrage, 
maispeutêtreeffectuén‘importeoù, 
n‘importetemps. 

 
ASTUCE: poureffectuerl‘EasyCheck, 
laréférencel‘huileCO330estrequise. 
Veuillezsuivrelesinstructions de la 
référencehuile CO 330 poureffectuer le 
Easy Check. 

 
Lerésultatest„OK“pourpasséou 
„NOK“pouréchoué. 

Eliminarvaloresdelamemoria:CLR(blo
queado) 

 
Aquípodrárestablecerlosvaloresde la 
memoria configuradosporfábrica. 

 
 

Ajustesporfábrica: 
• OFSET= 0% 
• GAIN= 1.0% 
• LIM 1 = 18,5% 
• LIM 2 = 24% 

 
Esta opciónnotieneposibilidades de 
ajuste.Simplementeestáactivada,alocual 
los ajustes se restableceran. Con-firme 
la opciónconelbotón MENU. 

 
 
 

EasyCheck:ECH(bloqueado) 
 

El EasyCheck es uncontrol breve de 
lafuncióndelaparato.Noremplazalacali
bración, pero se puederealizar en 
cualquiermomento. 

 
NOTA: pararealizarel Easy 
Check,serequiereelaceitedereferencia
CO 
330.Sepuedeadquirirporseparado. 

 
Porfavorsiga las instrucciones del 
aceitedereferenciaCO330parareali-zar 
el Easy Check. 

 
Obtendrá los resultados „OK“ 
paraaprobadoy„NOK“paradesaprobado. 
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Impostazionirapideolio(o
pzionebloccata) 
Conquestafunzionepoteteimpostarevelo
cemente tutti i parametrirelativiall‘olio. 
Iniziatetenendopremutoilpulsante 
UPper5secondi.Leopzioniverran-no 
visualizzateunadopol’altra. 
Nonèpossibiletornareindietro,masipu
ò 
interromperelaprocedurapremendoil 
tasto ON/OFF. 

 
Valorebaseolionuovo:FRPCQuestai
mpostazionedovrebbecorrispondereal
valoreTPMdell‘olionuovo. 
RegolareconUP/DOWNeconfermareco
n MENU-button. 

 
Correzionevaloripreimpostati:OfsetI
mpostarel’Offsetdesiderato. Rego-
larecon UP/DOWN e 
confermareconMENU. 

 
Variarecoefficientequalitàolio: 
GAIN 
Coefficiente GAIN desiderato. Modifi-
cateconUP/DOWN,econfermateconME
NU. 

 
Limiteallarmeluminosogiallo:LI
M1 
E’ 
illimitecheseparal’olionuovodall‘olion
ellafascia critica. Regola-
reconUP/DOWNeconfermareconME
NU. 

 
Limiteallarmeluminosorosso:LIM2E’il
limitecheseparal’olioincondizioni 
critichedall’olioesausto. Regolarecon 
UP/DOWN, concludere le impostazioni 
rapide conil tasto MENU.Adesso è 
possibile effettuareunanuovamisura-
zione. 
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Réglagesd‘huilerapides(bloqué) 
 

Aveccettefonction,touslesparamèt-
respertinentsd‘unehuilepeutêtrerendue 
rapide et confortable. 
Commencezlesréglagesd‘huile rapides 
en maintenant le UP-bouton pendant 5 
secondes. 
Lesoptionsserontaffichéesl‘une après 
l‘autre. Il 
n‘estpaspossiblederevenirenarrière, 
maisvouspouvezquittertempsaveclebo
uton ON / OFF. 

 
Paramètresdebasedel‘huilefraîche:F
RPC 

 
CeréglagedevraitêtrelavaleurTPM de 
l‘huile fraîche. Réglezavec UP / 
DOWN, ensuiteavec MENU. 

 
CorrectionOFFSET:OFSET 
Ledécalagesouhaité.AjusteravecUP 
/DOWN,ensuiteavecMENU. 

 
CorrectionGAIN:GAIN 
Ledécalagesouhaité.AjusteravecUP 
/DOWN,ensuiteavecMENU. 

 
Limitepourlalumièredesignaljaune:LI
M1 
Lavaleurlimiteentrefraisethuiledequalité
moyenne. Ajusteravec UP / DOWN, 
puisavec MENU. 

 
Limitepourlalumièredesignalisati-
onrouge:LIM2 
Lavaleurlimiteentrequalitémoyennehuil
e et vieillehuile.Ajusteravec UP/ 
DOWN, terminezlesréglagesd‘huile 
rapide avec MENU. Vousrevenez au 
mode de mesure. 

Ajustesbrevesdeaceite(bloqueado) 
Conestafunciónsepodranconfigurartodos 
los ajustes relevantes 
parasuaceiteconfacilidad y comodidad. 

 
Inicie los ajustesbreves de aceitepre-
sionandoelbotón UP por 5 segundos. 
Lasopcionesapareceránunatrasotra. 
Noseráposiblevolver,peropodrásalirconel
botón ON/OFF. 

 
 

Ajustesbásicosdeaceitefresco:FRP
C: 
Esteajustedebecorresponderelvalor TPM 
del aceite fresco. Configurecon 
UP/DOWN y sigacon MENU. 

 
CorrecciónOffset:OFSET 

 
ElOffsetdeseado.ConfigureconUP/ 
DOWN y sigacon MENU. 

 
CorrecciónGain:GAIN 

 
Lavalordeseado.ConfigureconUP/ 
DOWN y sigacon MENU. 

 
Límitedelaseñalamarilla:LIM1 

 
El límite del valor entre aceite fresco y 
medio.ConfigureconUP/DOWNysigacon 
MENU. 

 
Límitedelaseñalroja:LIM2 

 
El límite del valor entre aceite medio y 
malgastado. Configurecon UP/DOWN, 
finalizelosajustesbrevesdeaceitevonMEN
U. 
Volveráalmododemedición. 
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Giustaggio 

 
Ilgiustaggiodovrebbeessereeseguitoco
nunoliodifritturanuovo,inutilizzato e 
conunatemperaturatra i 150°C e I 
190°C. 

 
Il giustaggio si basa sui valori TPM 
dell‘olionuovospecificiperiltipodiolio in 
uso . 

 
Prima del 
giustaggioeffettuareunamisurazione:se
ilvaloreFRPC(pag. 
11)memorizzatoallaprimamisurazi-one 
è uguale a quellodell‘olio in uso fresco 
non è necessarioeffettuareilgiustaggio. 
Senecessarioscaldareilsensorepervelocizzare 
la procedura. 

 
Procedimento: 
AccendereFT440(premereON/OFF). Il 
dispositivo è prontoperlamisurazi-one. 
TenerepremutoiltastoDOWNper5 
secondi.Suldisplayapparelascritta“C
AL”. 
Non appenaappare “CAL” immergere 
la sondanell‘olio (attenzione ai livelli 
MIN e MAX!) per iniziareilgiustaggio. Il 
giustaggio si concludequandoilva-
loreèstabileecomparelascritta“OK” sul 
display. 
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Etalonnageutilisateur 
 

L’étalonnagedoitêtreeffectuédansdel’h
uile de friture fraîche et non utilisée et 
doitêtreréalisélorsquel’huile se trouve 
à unetempérature de 150 °C à 190 °C. 
Unétalonnageesteffectuéenfunction du 
type 
d’huilepourdéterminerlesvaleurstypique
sdutyped’huilefraîcheutilisé. 
Préparation: Avant le réglage de la 
valeur FRPC (voirréglagesd‘huile 
rapide) devraitêtrecelle de 
l‘huilefraîche.Avantdeprocéderàl’étalon
na-ge, 
effectuerunemesured’essaiavecl’appar
eil. Pour ce faire, le 
capteurestamenéàtempératurepouracc
élérerleprocessusd’étalonnage. 

 
 
 

Exécution 
 

• Mettre FT 440 soustension (Ap-
puyersurON/OFF).L’appareilestpr
êt à effectuer la mesure. 

• Appuyersur la touche DOWN 
durant5secondes.»CAL«appa-
raît surl’affichage. 

• Dèsque »CAL« apparaîtsurl’af-
fichage, le 
processusd’étalonnagecommence
durantlequellecapteur du FT 440 
estplongédansl’huile de 
friturebouillante. (Observer 
lesmarques MIN et MAX!) 

• L’étalonnageestterminédèsquel’o
nobtientunrésultatdemesurestabl
e »OK« 
apparaîtalorssurl’affichage. 

Ajustesdeusuario 
 

El ajuste se debehacer en aceite nu-
evo,noutilizadoyatemperaturaentre 150 
°C y 190 °C. 

 
Serealizaráunacalibraciónbasándose 
en eltipo de aceiteparadeterminar los 
valorestípicosdeltipodeaceitefresco, 
que se estáutilizado. 

 
Preparación:Antesdelaconfiguración, 
asegurequeelvalor FRPC 
(véaseajustesbreves de aceite) 
correspondaelvalor del aceite fresco. 
Además se debehacerunaprueba de 
mediciónconeldispositivoantes de 
realizarel primer ajuste. De 
estamaneraelsen-sorestará caliente y 
elprocedimiento del ajusteacelerará. 

 
Procedimiento 

 
• EnciendaelFT440(presioneON/ 

OFF). El 
dispositivoestarálistoparamedir. 

• Presioneelbotón DOWN por 5 
segundos.„CAL“apareceráenlapa
ntalla. 

• Elprocedimientodelajustecomen-
zará tan pronto „CAL“ aparezca 
en la pantalla; estosucede al 
sumergirelsensor del FT 440 
enelaceite.(ObservelasmarcasMIN 
y MAX) 

• Se terminaelprocedimiento del 
ajustecuando se encuentreunre-
sultadodemediciónestabley„OK“ 
aparezca en la pantalla. 
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Impostazioniolio 

 
Diversitipidioliipresentanodiversecar
atteristicheequindidiversivalori 
%TPM.Perunacorrettamisurazioneène
cessarioconoscereiltipodiolioche si 
utilizza. 
Impostarediconseguenzal‘adeguatov
aloreoffset. 

 
Sulmercatosonopresentinumerositipi di 
olio (la 
maggiorpartedeglioliisonomiscele, post-
trattati o addizionati) ed 
èimpossibilefornireperciascunolacorrett
aimpostazioneoffset. 
Diseguitounabrevelistadeglioliipiùcomu
nicon la relativaimpostazioneoffset. 

 
Olio Offset 

 

Oliodigirasole -4% 
 

Oliodigirasole 
altoleico 0% 

 

Oliodicolza -2% 
 

Oliodicolza 
altoleico 0% 

 

oliodipalma 0% 
 

oliodisemidisoia -5% 
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Paramètresd‘huile 
 

Différenteshuilesont des 
propriétésdifférentes, et c‘est 
aussiliéaux 
%TPMvaleurs.Pourunemesureprécise, 
l‘huiledevraitêtreconnue. Le décalage 
de l‘appareildoitêtreréglé en consé-
quence. 
En raison du nombreélevé de com-
mercialementhuilesdisponibles,iln‘estpa
s possible de 
vousdonnerréglagepourchaque type 
d‘huile. Cela estégalementdû au fait 
que la plupart des huilessont des 
mélanges, sont post- traitésouont des 
adjuvants. Voiciunecourteliste des 
huilesles plus couran-tes, 
aveclesparamètres de 
décalagerecommandés, bienque. 

 
L‘huile Offset 
------------------------------------------ 
l‘huiledetournesol -4% 

Ajustesdeaceite 
 

Diferentesaceitestienendiferentespriori
dadesyestoserelacionaconlosvalores%
TPM.Paraunamediciónex-
actasedebeconocereltipodeaceite. 
Porlotantoel Offset del 
dispositivodebeestarconfigurado. 

 
Debido a la cantidad de aceites en 
elmercado, 
noseráposibleespecificarun Offset 
paracadatipo, yaque la 
mayoríadeaceitessonmezclas.Aquíuna
lista de los 
aceitesmáscomunesconajustes de 
Offset recomendados. 

 
Aceite Offset 
------------------------------------------ 
Aceitedegirasol -4% 
------------------------------------------ 
Aceite de girasol 0% 
altooléico 

 
  

l‘huiledetournesol 
richeenacideoléique 0% 
------------------------------------------ 
l‘huiledecolza -2% 

Aceitedecolza -2% 
------------------------------------------ 
Aceite de colza 0% 
altooléico 

 
  

huiledecolzariche 
enacideoléique 0% 
------------------------------------------ 
l‘huiledepalme 0% 

Aceitedepalma 0% 
------------------------------------------ 
Aceitedesoja -5% 
------------------------------------------ 

 
 

l‘huiledesoja -5% 
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Cosafareincasodi…? 

 
Problemi Possibilecausa 

 

Valori Rispettareilrange 
TPM>40% dimisurazione 

 
Valori Rispettareilrange 
TPM>0% dimisurazione 

 
Valoritemperatura 
>200°C Rispettareilrange 

di misurazione 
 

Valoritemperatura 
>45°C Rispettareilrange 

di misurazione 
 

Valori Rispettareilrange 
TPM←10% o di misurazione 
TPM> 65% 
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Encasdesproblèmes 
 

Causepossible Remède 

Solucióndeproblemas 
 

Problema Solución 
 

  

Valeur de mesure Respecterzone 
PC > 40 % de mesure 

 
Valeur de mesure Respecterzone 
PC > 0 % de mesure 

 
-------------------------------------------- 
Valeur de mesure Respecterzone 
PC > 200°C de mesure 

 
-------------------------------------------- 
Valeur de mesure Respecterzone 
PC > 45°C de mesure 

Valordemedición Respetar 
CP > 40%  zona de 

medición 
 

-------------------------------------------- 
Valordemedición Respetar 
CP>0% zonade 

medición 
 

-------------------------------------------- 
Valor de medición
 Respetar
temperatura> 200°C zona de 

medición 
 

  

Valeur de mesure Respecterzone 
TPC > -10 % de mesure 
ouPC>65 % 

Valordemedición Respetar 
temperatura> 45°C zona de 

medición 
 

 

 

Valordemedición Respetar 
CP>- 10% zona de 
o medición 
valordemedición CP 
> 65 % 
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Messaggidierrore 

 
Possibilicause Soluzione 

 

Sensoredi Inviareil 
temperatura
 dispositivo
difettoso 

 

Brevecortocircuito Pulireil 
delsensoreolio sensore 

 
Sensoreolio Inviareil 
difettoso dispositivo 

 



Français Español 

73 05_2018 

 

 

 

Messagesd’erreur 
 

Causepossible Remède 

Mensajesdeerror 
 

Problema Solución 
 

  

Capteurtempérature
 Ramener
deféctueux l‘appareil 

 

Court-circuit
 Nettoyezlat
emporairecapteur
 sondel‘huil
e 
-------------------------------------------- 
Capteurl‘huile Ramener 
deféctueux l‘appareil 

Sensor de Enviar 
temperatura
 dispositivo
defectuoso 

 
-------------------------------------------- 
Cortocircuito Limpiarel 
temporario del
 sensor
sensor de aceite 

 
  

Sensordeaceite Enviar 
defectuoso dispositivo 
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Manutenzioneesmaltimento 

 
 

Pulizia 
 

Pulireildispositivoconunpannoumido. 
 

Nonutilizzaresolventi(es.acetone) 
potebberocorrodere la plastica. 

 
Poteteutilizzaren-Propanolperdisin-
fettare e pulireilsensore. 
Innessuncasoutilizzarespazzoleosimili 
per pulireilsensore! 

 
 
 
 
 

Smaltimento 
 

Nelcasoincuiildispositivodiventiinu-
tilizzabile, 
dovràesseresmaltitonegliappositicentri 
di riciclaggioidonei ai rifiutielettronici e 
NON neirifiutidome-stici. Smaltire le 
batterienegliappositicontenitori. 
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Entretienetmiseaurebut 
 
 

Nettoyage 
 

Essuyezl’appareilavecuntissuhumi-
de.N’utilisezpas de solvant (de l’acé-
toneparexemple),carcelaattaqueleplast
ique. 
Vouspouvezutiliserdel’alcoolnpropa-
nolpourdésinfecter et pournettoyer la 
sonde. 
Employezdansaucuncaslesbrossesmé
talliquesouquelquechosecommecela 
de nettoyer la sonde! 

 
 
 

Miseaurebut 
 

Sil’appareil ne peut plus fonctionner, 
pourquelqueraisonquecesoit, veuillez 
le mettre au rebut de 
manièreappropriée. 
Lesdéchetteriesalleman-
desvousseronticid’unegrandeutilitécare
llesacceptanttouslesdéchetsélectroniqu
es. 

 
Nejetezenaucuncasl’appareilavecvos
déchetsménagers. Veuillez se 
débarasser des batteriesépuiséesde 
façon responsable. 

Mantenimientoyeliminaciónderesidu
os 

 
Limpieza 

 
Limpieelaparatoconuntrapohúme-do. 
Noutilizedisolventes(comoacetona), 
yaquepuedendañarelplástico. 
Sepuedeutilizarn-prepanolparades-
infectar y limpiarelsensor. 
Enningúncasoutilizecepillosmetáli-
cososimilaresparalimpiarelsensor! 

 
 
 
 
 

Eliminaciónderesiduos 
 

Sielaparatono se puedeutilizarmás, 
sedebeeliminarcorrectamenteencen-tros 
de reciclaje, 
queaceptanchatarraelectrónica. 

 
Nodesecheeldispositivoenbasuradomés
tica. 

 
Porfavoreliminebateríasusadasconresp
onsabilidad. 
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DatitecniciMisurazione

qualitàolio 

Rangedimisurazioneda 0 a 40% 
compostipol
ari 

Precisione ±2%PC 

(typical) 
Intervallimisurazione 0.5%PC 
Rangeditemperatura da+50a 

200°C 
 

Misurazionetemperatura 
 

Precisione ±1° 
Intervallimisurazione 0.1 °C 
Tempodirispostat90 >2min 

 
 

Strumentodimisura 
 

Temperaturadiutilizzo 
Strutturastrumento -10to 

+50°C 
 

Batterie Batteria 
tipobotto 
ne lithium 
3 V / 1Ah, 
typeCR247
7 

 
Duratabatterie  3 
anniDimensioni 314x54x22mm 

(LxPxH) 
Peso 200g 
Materiale ABS 
Classediprotezione IP67 
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CaractéristiquestechniquesMes

uredelaqualitéd’huile 

Plage de mesure 0to40%TPM 
Exactitude  ±2 % PC 

(typique) 
Résolution 0.5 % PCPlage 
de température  +50to+200°C 

 
Mesuredelatempérature 

 
Exactitude ±1°C 
Résolution 0.1 °C 
Constantetempst90 > 2 min 

 
Instrumentdemesure 

 
Températuredeservice -10to+50 
°CBoîtierdel’instrument 

 
Pile Pilerondeau 

lithiumcell 
3 V / 1Ah, 
typeCR2477 

Datostécnicos 
 

Medirlacalidaddelaceite 
 

Zona de medición 0 a 40 % TPM 
Precisión ±2%PC(típico) 
Resolución 0,5%PC 
Zona de temperatura+50°C a 

+200°C 
 

Medicióndetemperatura 
 

Precisión +- 1% 
Resolución 0,1%PC 
Tiempo de +-90y2min 
reacción 

 
Instrumentodemedición 

 
Temperaturadeservicio-10a+50°C Carcasa 

 
Batería  bateríadebotón 

de litio 3V/1Ah. 
Tipo CR 2477 

 
Duréedevie Environ3ans Duracióndelabateria aprox.3 años 
delapile  Dimensiones 314x54x 22 

  mm  

Dimensions 314x54x22 mm  ( LxAxA) 
 (Lx W x H) Peso 200g 
poids 200g Materialde ABS 
Boltier ABS lacarcasa  

Indicedeprotection IP67 Clasede IP67 
  protección  
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